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du patrimoine culturel immatériel de l’humanité
	A.
État(s) partie(s)

	Pour les candidatures multinationales, les États parties doivent figurer dans l’ordre convenu d’un commun accord.

	Pologne

	B.
Nom de l’élément

	B.1.
Nom de l’élément en anglais ou français
Indiquez le nom officiel de l’élément qui apparaîtra dans les publications.
Ne pas dépasser 230 caractères

	La tradition de la crèche (szopka) à Cracovie

	B.2.
Nom de l’élément dans la langue et l’écriture de la communauté concernée, 
le cas échéant
Indiquez le nom officiel de l’élément dans la langue vernaculaire qui correspond au nom officiel en anglais ou en français (point B.1).
Ne pas dépasser 230 caractères

	Szopkarstwo krakowskie

	B.3.
Autre(s) nom(s) de l’élément, le cas échéant
Outre le(s) nom(s) officiel(s) de l’élément (point B.1), mentionnez, le cas échéant, le/les autre(s) nom(s) de l’élément par lequel l’élément est également désigné.

	La fabrication de crèche de Noël cracovienne
La crèche de Noël de Cracovie
La crèche cracovienne

	C.
Nom des communautés, des groupes ou, le cas échéant, des individus concernés

	Identifiez clairement un ou plusieurs communautés, groupes ou, le cas échéant, individus concernés par l’élément proposé.
Ne pas dépasser 170 mots

	Les détenteurs de la tradition de la crèche (szopka) à Cracovie sont principalement des habitants de cette ville – hommes, femmes, enfants et adolescents – croyants ou non. Toutes les tranches d’âge et tous les milieux socio-économiques sont concernés. La base active du groupe de détenteurs est formée d’une quarantaine de personnes qui fabriquent les crèches. On peut citer en particulier les membres de familles suivantes : Głuch, Gillert, Krawczyk (descendants du fabricant de crèche Marian Dłużniewski), Malik, Markowski et Paczyński (représentée aujourd’hui par Dariusz Czyż). Toutefois, la tradition de la szopka touche un cercle bien plus vaste qui englobe les spectateurs et visiteurs de la communauté urbaine qui se reconnaissent dans cet élément.

	D.
Localisation géographique et étendue de l’élément

	Fournissez des informations sur la présence de l’élément sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), en indiquant si possible le(s) lieu(x) où il se concentre. Les candidatures devraient se concentrer sur la situation de l’élément au sein des territoires des États soumissionnaires, tout en reconnaissant l’existence d’éléments identiques ou similaires hors de leurs territoires et les États soumissionnaires ne devraient pas se référer à la viabilité d’un tel patrimoine culturel immatériel hors de leur territoire ou caractériser les efforts de sauvegarde d’autres États.
Ne pas dépasser 170 mots

	La tradition de la crèche (szopka) à Cracovie est indissociable de la ville de Cracovie (50° 4′ nord, 19° 56′ est). Née dans la banlieue de Cracovie au XIXe siècle, elle s'inspire de l’environnement culturel local et notamment de l’architecture du Centre historique de Kraków, inscrit sur la Liste du patrimoine mondial depuis 1978. Chaque année, les nouvelles crèches sont présentées sur la Grande place de Cracovie, au pied de la statue d’Adam Mickiewicz, puis au musée d’Histoire de Cracovie (MHK). La plupart des détenteurs de la tradition habitent Cracovie et ses alentours. Certains vivent dans d’autres villes de Pologne, mais se rendent à Cracovie en fin d'année pour assister aux célébrations autour de la szopka.
Des traditions similaires liées aux crèches de Noël existent dans plusieurs autres pays, dont l’Autriche, la Tchéquie, la France, l’Allemagne, la Hongrie, l’Italie, le Mexique, le Pérou, les États-Unis et l’Espagne.

	E.
Personne à contacter pour la correspondance 

	E.1. Personne contact désignée
Donnez le nom, l’adresse et les coordonnées d’une personne à qui toute correspondance concernant la candidature doit être adressée. Pour les candidatures multinationales, indiquez les coordonnées complètes de la personne qui est désignée par les États parties comme étant le contact pour toute correspondance relative à la candidature. 

	Titre (Mme/M., etc.) :
Mme
Nom de famille :
Schreiber
Prénom :
Hanna
Institution/fonction :
PhD, Assistant Professor
Adresse :
University of Warsow, ul. Żurawia 4, 4e, salle 404
Numéro de téléphone :
+ 48 22 55 31 635
Adresse électronique :
hanna.s@uw.edu.pl


	E.2. Autres personnes contact (pour les candidatures multinationales seulement)
Indiquez ci-après les coordonnées complètes d’une personne de chaque État partie concerné, en plus de la personne contact désignée ci-dessus.

	---

	1.
Identification et définition de l’élément

	Pour le critère R.1, les États doivent démontrer que « l’élément est constitutif du patrimoine culturel immatériel tel que défini à l’article 2 de la Convention ».

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier le(s) domaine(s) du patrimoine culturel immatériel dans le(s)quel(s) se manifeste l’élément et qui peuvent inclure un ou plusieurs des domaines identifiés à l’article 2.2 de la Convention. Si vous cochez la case « autre(s) », préciser le(s) domaine(s) entre les parenthèses.
 FORMCHECKBOX 
 les traditions et expressions orales, y compris la langue comme vecteur du patrimoine culturel immatériel 
 FORMCHECKBOX 
 les arts du spectacle
 FORMCHECKBOX 
 les pratiques sociales, rituels et événements festifs
 FORMCHECKBOX 
 les connaissances et pratiques concernant la nature et l’univers
 FORMCHECKBOX 
 les savoir-faire liés à l’artisanat traditionnel 
 FORMCHECKBOX 
 autre(s) (     )

	Cette section doit aborder toutes les caractéristiques significatives de l’élément, tel qu’il existe actuellement. Elle doit inclure notamment :
a. une explication de ses fonctions sociales et ses significations culturelles actuelles, au sein et pour ses communautés,
b. les caractéristiques des détenteurs et des praticiens de l’élément,
c. tout rôle, catégorie spécifiques de personnes ou genre ayant des responsabilités spéciales à l’égard de l’élément,
d. les modes actuels de transmission des connaissances et les savoir-faire liés à l’élément.
Le Comité doit disposer de suffisamment d’informations pour déterminer :
a. que l’élément fait partie des « pratiques, représentations, expressions, connaissances et savoir-faire – ainsi que les instruments, objets, artefacts et espaces culturels qui leur sont associés – » ;
b. que « les communautés, les groupes et, le cas échéant, les individus [le] reconnaissent comme faisant partie de leur patrimoine culturel » ; 
c. 
qu’il est « transmis de génération en génération, [et] est recréé en permanence par les communautés et groupes en fonction de leur milieu, de leur interaction avec la nature et de leur histoire » ; 
d. qu’il procure aux communautés et groupes concernés « un sentiment d’identité et de continuité » ; et
e. qu’il n’est pas contraire aux « instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme ainsi qu’à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus, et d’un développement durable ».
Les descriptions trop techniques doivent être évitées et les États soumissionnaires devraient garder à l’esprit que cette section doit expliquer l’élément à des lecteurs qui n’en ont aucune connaissance préalable ou expérience directe. L’histoire de l’élément, son origine ou son ancienneté n’ont pas besoin d’être abordées en détail dans le dossier de candidature.

	(i) Fournissez une description sommaire de l’élément qui permette de le présenter à des lecteurs qui ne l’ont jamais vu ou n’en ont jamais eu l’expérience.
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	La tradition de la szopka à Cracovie est une pratique sociale qui trouve son origine dans les coutumes de Noël. Les crèches sont fabriquées en reprenant les connaissances et savoir-faire transmis de génération en génération, principalement par les habitants de Cracovie. La préservation de cette tradition repose sur la transmission au sein des familles et sur l’observation des participants, ainsi que sur la relation entre les enseignants et leurs élèves.
La szopka est une maquette légère représentant une crèche entourée de représentation de maisons et de monuments de Cracovie, magnifiquement transformés par l'artiste. Les éléments architecturaux les plus fréquemment « cités » sont les tours de l’église Sainte-Marie de Cracovie. Des figurines – souvent des automates – et des éclairages artificiels permettent aussi de représenter d’autres scènes, telles que des événements historiques, culturels et sociaux liés à la vie passée et présente de Cracovie, mais aussi de la Pologne et du reste du monde. Pour la fabrication de la crèche, chaque fabricant a ses méthodes, son style et ses couleurs propres. Il s’inspire de différents styles architecturaux, mais toutes les crèches ont en commun la précision et le souci du détail. Chaque année, le premier jeudi de décembre, les fabricants de crèches se rassemblent au pied de la statue d’Adam Mickiewicz, sur la Grande place de Cracovie, pour présenter le fruit de leur talent. Ces œuvres sont ensuite exposées au Musée d'histoire de Cracovie entre décembre et février.

	(ii) Qui sont les détenteurs et les praticiens de l’élément ? Y-a-t-il des rôles, des genres, ou des catégories spécifiques de personnes ayant des responsabilités particulières à l’égard de la pratique et de la transmission de l’élément ? Si oui, qui sont-ils et quelles sont leurs responsabilités ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	La szopka est une tradition ouverte à tous. Des habitants de Cracovie forment la base du groupe des détenteurs. Il n’y aucune restriction liée au genre, à la nationalité, à l’origine ethnique, à la religion, au niveau d’éducation ou au lieu de résidence. On trouve des détenteurs dans toutes les tranches d’âge ; hommes et femmes ; actifs ou retraités ; élèves de maternelle, du primaire et du secondaire ou étudiants.
Parmi les praticiens, on distingue un groupe réunissant les 40 détenteurs les plus actifs, qui fabriquent de nouvelles crèches chaque année et pour lesquels cette tradition familiale fait partie intégrante de l’identité locale. Ils vont vivre cette tradition depuis plusieurs générations et en font la promotion, en organisant des ateliers et des conférences afin d’éveiller l'intérêt des amateurs pour ce patrimoine. À côté de leurs pièces très travaillées, résultats de nombreuses années d’une pratique méticuleuse, on trouve aussi les crèches fabriquées par des enfants et des élèves, ainsi que celles réalisées par les participants à des activités thérapeutiques et de rééducation pour l’exposition à Noël.
La pratique et la transmission de cet élément ne repose sur aucun rôle spécifique lié au genre ni sur des catégories spécifiques de personnes ayant des responsabilités particulières.

	(iii) Comment les connaissances et les savoir-faire liés à l’élément sont-ils transmis de nos jours ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Les connaissances et les savoir-faire liés à la tradition de la crèche (szopka) se transmettent de génération en génération au sein des familles de Cracovie. Cette transmission semi-formelle et informelle est surtout organisée par les détenteurs eux-mêmes.
Les connaissances et les savoir-faire sont transmis de manière informelle dans les familles multigénérationnelles et les groupes d'amis, qui mettent également à disposition l'espace nécessaire à la réalisation des crèches, dans les maisons et les ateliers. La transmission des connaissances sur cet élément se fait aussi en d’autres occasions propices à l’inspiration et au dialogue ; telles que le concours annuel de la plus belle szopka de Cracovie, les expositions de crèches de Noël et les ateliers organisés à Cracovie mais aussi dans d’autres villes, y compris à l’étranger. Entre 2012 et 2017, des événements mettant en lumière cette tradition ont eu lieu en Belgique, au Canada, en Croatie, en France, en Allemagne, en Italie, en Slovaquie, en Suisse et en Ukraine. D’autres opportunités de transmission informelle des connaissances et des savoir-faire ont vu le jour : documents visuels compilés par les détenteurs, blogs, sites Internet, ouvrages et articles publiés, conférences et entretiens accordés dans des documentaires (voir la section 6.b.). 
Des ateliers organisés par les fabricants de crèches tout au long de l’année et en particulier pendant la période d’exposition comptent parmi les moyens de transmission semi-formelles. Ils sont ouverts à des participants de tous âges que ce patrimoine intéresse, ainsi qu’aux personnes handicapées et souffrant de troubles du développement. Les ateliers se déroulent dans les musées, les écoles, les centres communautaires, les établissements spécialisés et les centres éducatifs. On y rencontre des participants de toutes les tranches d’âge, mais les enfants et les adolescents forment la majorité de l’assistance.

	(iv) Quelles fonctions sociales et quelles significations culturelles l’élément a-t-il actuellement pour sa communauté ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Les personnes qui préservent la tradition de la szopka et la transmettent aux plus jeunes affirment qu’elle renforce leur identité culturelle, non seulement en tant qu’individus mais aussi en tant que membres d’un groupe. Le dialogue intergénérationnel fait partie intégrante de cette identité. C'est par ce biais que se propagent les savoir-faire et d’autres valeurs ; telles que l’amour de la ville, la connaissance de son histoire, de son architecture et de ses coutumes ou encore le goût du travail et de la fête en commun.
Cette tradition réunit les familles et les groupes, qui fabriquent ensemble des crèches, créent ou renforcent leurs liens ou leurs relations amicales et cultivent une passion commune. Elle prouve ainsi que le patrimoine immatériel peut être un vecteur de cohésion sociale.
Elle remplit aussi d’importantes fonctions pédagogiques : les habitants de Cracovie qui assistent nombreux à la présentation du premier jeudi de décembre découvrent les détails architecturaux des monuments historiques de leur ville, ainsi que les légendes locales et les coutumes associées aux crèches. 
La tradition de la szopka est une occasion pour ses détenteurs de démontrer leurs talents. Par ailleurs, elle développe l'imagination et témoigne d’un goût pour l’environnement culturel et l’histoire de Cracovie. Les crèches sont également une forme de commentaire des événements sociaux, politiques et culturels qui réjouissent ou attristent les habitants de Cracovie.
Des crèches sont aussi fabriquées pour être vendues comme souvenirs de Cracovie ou de la Pologne. Cet élément du patrimoine peut donc se révéler bénéfique sur le plan économique car c’est une source potentielle de revenus supplémentaires pour les détenteurs.

	(v) Existe-t-il un aspect de l’élément qui ne soit pas conforme aux instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme ou à l’exigence du respect mutuel entre communautés, groupes et individus, ou qui ne soit pas compatible avec un développement durable ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Aucun aspect de la tradition de la szopka n’est incompatible avec les instruments internationaux existants relatifs aux droits de l’homme ou avec une démarche de développement durable. Elle est ouverte à tous ceux qu’elle intéresse, sans conditions d’âge, de genre, de nationalité ou de religion. Elle donne à tous l’occasion de s’exprimer et ne crée aucune barrière susceptible d’entraver la participation des personnes handicapées. Elle permet de tisser des liens au-delà des frontières culturelles et géographiques. Elle rassemble les détenteurs autour d'une passion commune.
Au cours des ateliers et des réunions familiales, la réalisation des crèches est une source d’émotions positives et de rivalité amicale ; et les détenteurs ressentent une grande joie lorsqu’ils exposent leurs œuvres parachevées. Toutes les parties concernées tiennent cette tradition en haute estime. Les détenteurs ne sont soumis à aucune pression sociale ou bureaucratique. C’est une pratique sociale fondée sur le respect mutuel de l’expression des praticiens et de leur liberté de choix des événements sociaux, politiques et culturels mis en avant dans leurs crèches.
Les matériaux utilisés sont principalement le bois, le contreplaqué, le carton, le papier blanc ou coloré ou le papier d’aluminium coloré. Ils ne sont pas polluants. Au contraire, certaines crèches sont mêmes fabriquées avec des matériaux recyclés qui autrement auraient été jetés. Ainsi, elles peuvent donner « une seconde vie » à des papiers de bonbons et à des pièces mécaniques d’appareils électroménagers.

	2.
Contribution à la visibilité et à la prise de conscience, et encouragement au dialogue

	Pour le critère R.2, les États doivent démontrer que « l’inscription de l’élément contribuera à assurer la visibilité, la prise de conscience de l’importance du patrimoine culturel immatériel et à favoriser le dialogue, reflétant ainsi la diversité culturelle du monde entier et témoignant de la créativité humaine ». Ce critère ne sera considéré comme satisfait que si la candidature démontre de quelle manière l’inscription éventuelle contribuera à assurer la visibilité et la prise de conscience de l’importance du patrimoine culturel immatériel de façon générale, et pas uniquement de l’élément inscrit en tant que tel, et à encourager le dialogue dans le respect de la diversité culturelle.

	(i) Comment l’inscription de l’élément sur la Liste représentative peut-elle contribuer à assurer la visibilité du patrimoine culturel immatériel en général et à sensibiliser aux niveaux local, national et international à son importance ?
Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	Cette inscription, la première pour la Pologne, augmentera la visibilité du patrimoine culturel immatériel et sensibilisera à son importance aux niveaux local, national et international. De plus, les crèches font partie depuis des siècles des traditions liées aux célébrations de Noël dans de nombreux pays. Par conséquent, l'inscription va contribuer à leur donner une place au rang des éléments importants du patrimoine culturel immatériel mondial.
L’inscription permettra à ces célébrations, événement majeur du calendrier des fêtes annuelles, d’être reconnues et protégées en tant que patrimoine culturel immatériel, de même que les aspects liés à leur préparation et à leur transmission. Elle stimulera le dialogue entre les détenteurs de la tradition et les organisateurs de manifestations urbaines annuelles en général et celles de décembre en particulier.
Ces maquettes colorées et riches en symboles sont d’excellents exemples de la diversité des traditions de Noël ; elles forment donc un élément important du patrimoine culturel immatériel de la Pologne, de l’Europe et du monde. 

	(ii) Comment l’inscription peut-elle encourager le dialogue entre les communautés, groupes et individus ?
Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	L’inscription incitera les amateurs à prendre part à cette tradition et encouragera ceux qui la pratiquent à la préserver encore davantage. Elle facilitera le dialogue entre les détenteurs et les poussera à poursuivre la mise en œuvre des initiatives existantes et à en créer de nouvelles, de nature transversale (notamment des projets en ligne). D’ailleurs, de nouveaux artisans venus du reste de la Pologne et de l’étranger se joignent aux célébrations chaque année. L’inscription favorisera également le dialogue entre les communautés, groupes et individus qui pratiquent des traditions similaires dans d’autres pays et sous d’autres formes.
En règle générale, les réunions, expositions et ateliers sont pensés pour toucher le public le plus large possible, sans conditions liées à l’âge, au genre, à l’origine ethnique, à la nationalité ou à la religion. Elles facilitent aussi la libre transmission intergénérationnelle des savoir-faire et des connaissances. En outre, elles rassemblent des communautés (personnes autistes ou souffrant de déficiences de la parole, de l’ouïe ou de la vue) ; des groupes (maternelles, écoles, centres thérapeutiques) et des individus autour de cette tradition et d'une passion commune.

	(iii) Comment l’inscription peut-elle favoriser le respect de la diversité culturelle et la créativité humaine ?
Minimum 120 mots et maximum 170 mots

	La tradition de la crèche à Cracovie est la preuve du potentiel de la créativité humaine, inspiré par les symboles religieux et l’environnement immédiat. L’inscription suscitera le respect du travail artisanal qui rentre dans la préparation des rituels et des fêtes, et mettra en avant les liens entre les différents domaines du patrimoine immatériel.
Les crèches ne sont jamais les mêmes d’une année à l’autre – chacune contient de nouveaux détails architecturaux, de nouvelles décorations et des idées innovantes, telles que des mécanismes électriques qui animent les figurines ou des systèmes d’éclairage qui illuminent l'ensemble. Tous les ans, elles intègrent de nouvelles allégories et des éléments liés à la situation sociale, politique et culturelle à Cracovie, en Pologne et dans le monde. 
C'est ainsi que la tradition de la szopka traduit les spécificités régionales et l’identité culturelle des habitants de Cracovie tout en mettant en lumière la diversité culturelle des traditions liées aux crèches dans d'autres pays.

	3.
Mesures de sauvegarde

	Pour le critère R.3, les États doivent démontrer que « des mesures de sauvegarde qui pourraient permettre de protéger et de promouvoir l’élément sont élaborées ».

	3.a.
Efforts passés et en cours pour sauvegarder l’élément

	(i) Comment la viabilité de l’élément est-elle assurée par les communautés, groupes et, le cas échéant, les individus concernés ? Quelles initiatives passées et en cours ont été prises à cet égard ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Les premières mentions d’une tradition liée aux crèches à Cracovie datent de la seconde moitié du XIXe siècle. À l’origine, les crèches étaient de petits théâtres de marionnettes que les chanteurs ambulants emportaient avec eux pour accompagner leurs interprétations de chants de Noël. En plus de 100 ans elles ont beaucoup évolué, mais la tradition est restée vivante et se porte bien aujourd'hui encore.
Dans l’entre-deux-guerres, un groupe d’amateurs de szopka a décidé de lancer le concours de la plus belle crèche de Cracovie. La première édition a eu lieu en 1937, dans le but de redynamiser la tradition et de la faire découvrir aux habitants de Cracovie et aux touristes. Ce concours s'est tenu tous les ans depuis, sauf pendant la Seconde Guerre mondiale car les autorités d’occupation l’avait interdit (mais la tradition était toujours pratiquée en secret). 
Depuis l’entre-deux-guerres, autant les détenteurs que des institutions (centres communautaires, écoles, musées, etc.) ont mis en œuvre un grand nombre de projets et d’initiatives pour préserver et protéger la tradition de la szopka. Parmi ceux-là, citons des ateliers de fabrication de szopka organisés en Pologne et ailleurs (235 entre 2015 et 2017) ; des expositions ; des achats permettant de constituer des collections pour les musées et des collections privées ; des publications (générales et scientifiques) ; des sites Internet et des documentaires sur la tradition des crèches et ses détenteurs. 
Toutes ces actions prouvent que l’importance de cette tradition est bien reconnue ; elles contribuent à sa pérennité et à sa transmission continue.

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier les mesures de sauvegarde qui ont été ou sont prises actuellement par les communautés, groupes ou individus concernés.
 FORMCHECKBOX 
 transmission, essentiellement par l’éducation formelle et non formelle
 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, recherche
 FORMCHECKBOX 
 préservation, protection 
 FORMCHECKBOX 
 promotion, mise en valeur
 FORMCHECKBOX 
 revitalisation

	(ii) Comment les États parties concernés ont-ils sauvegardé l’élément ? Précisez les contraintes externes ou internes, telles que des ressources limitées. Quels sont les efforts passés et en cours à cet égard ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	La sauvegarde de cet élément est favorisée par des institutions nationales et locales. Au niveau national, elle est assurée par le Ministère de la culture et du patrimoine national (MKiDN), l’Institut polonais du patrimoine (NID), le Conseil polonais du PCI et la Commission nationale polonaise pour l'UNESCO (PK UNESCO). Au niveau local elle est assurée par les détenteurs eux-mêmes, parfois avec la collaboration d’organismes tels que l’Association des artistes folkloriques (STL). Des mesures de sauvegarde supplémentaires sont mises en place par des ONG locales, dont la Société des amis de l’histoire et des monuments historiques de Cracovie (TMHiZK), le Conseil municipal de Cracovie (UMK), le gouvernement autonome de la Petite-Pologne (WM), et par deux musées locaux : le Musée d’histoire de Cracovie (MHK) et le Musée ethnographique de Cracovie (MEK). Tous ces acteurs entretiennent un dialogue constant.
Les domaines de sauvegarde couverts par les parties prenantes susmentionnées sont les suivants :
•
soutien financier aux activités promotionnelles et pédagogiques portant sur les connaissances et les savoir-faire liés à la tradition de la szopka (ateliers, subventions accordées pour la réalisation de documentaires, expositions, prix, publications destinées aux enfants et aux jeunes) ; 
•
contrôle de la viabilité de l’élément, et information sur les menaces potentielles ; 
•
soutien aux activités et initiatives des détenteurs relatives à la mise en œuvre de la Convention de 2003 de l’UNESCO ; 
•
participation à des concours et à des foires artisanales ;
•
partage et diffusion des connaissances liées à cette tradition ; au moyen de conférences et de publications régulières ;
•
développement des collections muséales par l'achat de crèches directement auprès des fabricants.

	Cochez une ou plusieurs cases pour identifier les mesures de sauvegarde qui ont été ou sont prises actuellement par l’(les) État(s) partie(s) eu égard à l’élément.
 FORMCHECKBOX 
 transmission, essentiellement par l’éducation formelle et non formelle
 FORMCHECKBOX 
 identification, documentation, recherche
 FORMCHECKBOX 
 préservation, protection
 FORMCHECKBOX 
 Promotion, mise en valeur
 FORMCHECKBOX 
 revitalisation

	3.b.
Mesures de sauvegarde proposées
Cette section doit identifier et décrire les mesures de sauvegarde qui seront mises en œuvre, et tout particulièrement celles qui sont supposées protéger et promouvoir l’élément. Les mesures de sauvegarde doivent être décrites en termes d’engagement concret des États parties et des communautés et non pas seulement en termes de possibilités et potentialités.

	(i) Quelles mesures sont proposées pour faire en sorte que la viabilité de l’élément ne soit pas menacée à l’avenir, en particulier du fait des conséquences involontaires produites par l’inscription ainsi que par la visibilité et l’attention particulière du public en résultant ?
Minimum 570 mots et maximum 860 mots

	Les mesures de sauvegarde sont à mettre en parallèle avec les menaces identifiées par les détenteurs, c'est-à-dire : 
a) les potentiels effets négatifs d’une plus grande visibilité et de l’attention suscitée par l’inscription ; 
b) le manque d’espace dans les maisons pour entreposer les crèches produites chaque année ; 
c) les difficultés rencontrées par les fabricants pour obtenir des matériaux de bonne qualité, à corréler avec le remplacement des méthodes traditionnelles de production par de nouvelles technologies ; 
d) le fait que les détenteurs adultes soient plus nombreux que les jeunes susceptibles de perpétuer la tradition ; 
e) le risque de décontextualisation de cette tradition de Noël, sous l’effet de l'intérêt accru que génèrera l'inscription ; 
f) le manque de moyens et de savoir-faire nécessaires pour mettre en valeur les œuvres de chaque fabricant ; 
g) le manque de connaissances concernant les droits de propriété intellectuelle et les questions et procédures juridiques associés ; 
h) l’absence de réglementation précise relative à la sauvegarde du PCI en Pologne ; 
i) le risque d’exploitation de ces coutumes traditionnelles à des fins économiques.
À l’issue d’une série de consultations et de débats publics impliquant les détenteurs et les institutions concernées, chacune des menaces repérées a été associée aux mesures de sauvegarde suivantes :
Re : a) création d’un réseau dédié en 2017. Il contrôlera de manière systématique les effets de l’inscription sur la Liste représentative (à compter de la remise de cette candidature), proposera les mesures appropriées et facilitera le dialogue entre tous les acteurs : STL, MKiDN, Conseil du PCI, NID, PK UNESCO, WM, UMK, MHK, MEK, TMHiZK (voir la section 3. c.). 
Re : b) – création d’un entrepôt/galerie avec la coopération des autorités municipales. Il s’agira d’un lieu consacré à l’entreposage des crèches pendant la période de Noël et permettant leur achat par les visiteurs de Cracovie. Par ailleurs, les musées et les collectionneurs privés seront incités à acheter des crèches. C’est un moyen de libérer de l’espace pour que les fabricants puissent exprimer leur créativité chez eux, mais aussi de leur garantir un revenu généré par la vente de leurs œuvres [institutions responsables : WM, UMK, MHK] ;
Re : c) – si nécessaire, octroi de subventions aux fabricants pour leur permettre d’acheter des matériaux de bonne qualité [institutions responsables : WM, UMK, MHK] ;
Re : d) – augmentation du nombre d’ateliers à l’intention des enfants et des jeunes générations ; poursuite des pratiques et activités pédagogiques existantes (publication de modèles de crèches, de cahiers de coloriage et de livres pour enfants portant sur cette tradition, etc.) ; création de bourses pour les jeunes [institutions responsables : WM, UMK, MHK] ;
Re : e) – préservation de la tradition qui consiste à exposer les crèches au pied de la statue d’Adam Mickiewicz, comme depuis plus de 70 ans, et organisation d'expositions à l’échelle nationale seulement pendant la période de Noël [institutions responsables : UMK, MHK] ;
Re : f) – création d’un site Internet présentant les fabricants de crèches et leurs œuvres, conçu comme une « encyclopédie vivante » rassemblant les connaissances sur cette tradition et co-écrite par les détenteurs eux-mêmes [institutions responsables : MKiDN, NID] ;
Re : g) – organisation d’une série d'ateliers sur le thème des droits de propriété intellectuelle, à l’intention des détenteurs [institution responsable : Conseil du PCI] ;
Re: h) – préparation d’amendements au cadre juridique et à la stratégie concernant la réglementation de la sauvegarde du PCI [institutions responsables : MKiDN, NID, Conseil du PCI, PK UNESCO] ; 
Re : i) – mise en place d'un organisme/conseil autonome de fabricants de crèches – proposé par les détenteurs eux-mêmes – chargé de sauvegarder la tradition et d’empêcher son exploitation commerciale et sa production en série par des parties sans rapport avec l’élément.

	(ii) Comment les États parties concernés soutiendront-ils la mise en œuvre des mesures de sauvegarde proposées ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	En 2017, le réseau de surveillance (voir ci-dessus, point a) sera créé pour évaluer de manière systématique les effets de l’inscription sur la Liste représentative, élaborer et proposer les mesures appropriées et faciliter le dialogue entre toutes les parties prenantes. Un programme spécial sera mis en œuvre par ce réseau afin de superviser les nouvelles initiatives qui verront le jour après l'inscription. Il aura notamment en charge les activités de sensibilisation à la nature du PCI, à sa signification pour les détenteurs et pour les habitants de Cracovie en général.
La même année, une nouvelle priorité financière sera définie pour le MKiDN : « Patrimoine immatériel ». Dans ce cadre, des moyens seront consacrés au financement des programmes pédagogiques sur le PCI, la Convention de 2003 et la tradition de la szopka ; des subventions accordées pour la fabrication des crèches ; de la création et du maintien à jour d’un site Internet professionnel et fonctionnel dédié aux praticiens de la tradition ; et des bourses versées aux jeunes fabricants.
En 2017-2018, une stratégie globale de sauvegarde du PCI, incluant cet élément, sera définie à l’échelle du pays.
Entre 2018 et 2020 le MKiDN prévoit de préparer, avec la coopération du Conseil du PCI, une loi qui renforcera la sauvegarde du PCI. Elle proposera notamment des directives prenant en compte la situation spécifique de chaque élément du PCI après son inscription sur la Liste représentative.
Une série d'ateliers sur la protection des droits des fabricants de crèches est programmée en 2017, sous le patronage du MKiDN et du Conseil du PCI.

	(iii) Comment les communautés, groupes ou individus ont-ils été impliqués dans la planification des mesures de sauvegarde proposées, y compris en terme de rôle du genre, et comment seront-ils impliqués dans leur mise en œuvre ?
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Les détenteurs ont été impliqués dans les discussions sur les mesures de sauvegarde. Ils ont participé activement aux réunions qui se sont tenues le 6 et le 24 février 2013, le 14 décembre 2016, le 24 janvier et le 26 février 2017. Chacune d’entre elles a accueilli une quarantaine de détenteurs et était ouverte à des tiers. Elles ont fait office de consultations publiques. La dernière, animée par les détenteurs eux-mêmes, portait spécifiquement sur la planification des mesures de sauvegarde proposées et sur leur mise en œuvre.
Les détenteurs ont confirmé leur volonté de mener des activités pédagogiques et d’y prendre part. Par la même occasion, ils ont signifié qu’ils étaient prêts à participer à la création du site Internet présentant les fabricants de crèches et leurs œuvres ; et ont suggéré de le faire traduire en plusieurs langues afin de faciliter le partage d’expériences et la mise en relation avec leurs homologues d’autres pays ; ainsi que les contacts avec des acheteurs potentiels. 
Ils ont aussi proposé la mise en place d’un système de bourses pour inciter les jeunes à se lancer dans la fabrication de crèches, ce qui permettrait de combler l’écart entre les générations. En effet, à l’heure actuelle les crèches sont surtout réalisées par des adultes ou des enfants.
Un grand nombre de détenteurs ont souligné les difficultés liées au manque d’espace et à l'absence de lieux où entreposer les crèches après la période de Noël et ont demandé de l'aide à la ville de Cracovie sur ce point.
Ils se sont également déclarés prêts à poursuivre la démarche de documentation de leur travail et des ateliers (au moyen de photographies et de vidéos).

	3.c.
Organisme(s) compétent(s) impliqué(s) dans la sauvegarde
Indiquez le nom, l’adresse et les coordonnées de/des organisme(s) compétent(s), et le cas échéant, le nom et le titre de la (des) personne(s) qui est/sont chargée(s) au niveau local de la gestion et de la sauvegarde de l’élément.

	Nom de l’organisme :
Historical Museum of the City of Kraków (Muzeum Historyczne Miasta Krakowa - MHK)
Nom et titre de la personne à contacter :
Director of the Museum Michał Niezabitowski
Dr Magdalena Kwiecińska, Department of Folklore and Tradition of Kraków
Adresse :
Rynek Główny 35, 31-011 Kraków
Numéro de téléphone :
+48 12 422 32 64, +48 12 429 37 91 (22)
Adresse électronique :
m.niezabitowski@mhk.pl; m.kwiecinska@mhk.pl
Nom de l’organisme :
Society of the Friends of History and Historical Monuments in Kraków (Towarzystwo Miłośników Historii i Zabytków Krakowa - TMHiZK) 
Nom et titre de la personne à contacter :
Chairman prof. dr hab. Jacek Purchla
Adresse :
ul. św. Jana 12,31-018 Kraków
Numéro de téléphone :
+48 12 421 27 83, +48 12 423 10 74
Adresse électronique :
biuro@tmhzk.krakow.pl
Nom de l’organisme :
Ethnographic Museum in Kraków (Muzeum Etnograficzne w Krakowie - MEK)
Nom et titre de la personne à contacter :
Małgorzata Oleszkiewicz - custodian of the MEK Social Culture department

Adresse :
ul. Krakowska 46, 31-060 Kraków
Numéro de téléphone :
+48 12 430 55 63 w. 76, +48 12 430 55 75 (76)
Adresse électronique :
oleszkiewicz@etnomuzeum.eu
Nom de l’organisme :
Association of Folk Artists (Stowarzyszenie Twórców Ludowych - STL) – Kraków branch 
Nom et titre de la personne à contacter :
Krystyna Reinfuss-Janusz – guardian of crib makers

Adresse :
ul. Glichów 60, 32-412 Wiśniowa
Numéro de téléphone :
+48 12 271 45 20, +48 514 320 648
Adresse électronique :
reinfuss@etnomuzeum.eu
Nom de l’organisme :
Kraków City Council, Culture and National Heritage Department
(Wydział Kultury i Dziedzictwa Narodowego Urzędu Miasta Krakowa - UMK)
Nom et titre de la personne à contacter :
Director Katarzyna Olesiak
Adresse :
Plac Wszystkich Świętych 11, 31-004 Kraków
Numéro de téléphone :
+48 12 616 1922
Adresse électronique :
katarzyna.olesiak@um.krakow.pl
Nom de l’organisme :
National Heritage Board - Kraków Branch
(Narodowy Instytut Dziedzictwa - Oddział Terenowy w Krakowie - NID-OTK)
Nom et titre de la personne à contacter :
Olga Dyba
Adresse :
ul. św. Tomasza 8/7, 31-014 Kraków
Numéro de téléphone :
+48 12 429 10 11
Adresse électronique :
odyba@nid.pl
Nom de l’organisme :
Board of the Małopolska Region self-government (Zarząd Samorządu Województwa Małopolskiego - WM)
Nom et titre de la personne à contacter :
Leszek Zegzda
Adresse :
ul. Basztowa 22, 31-156 Kraków
Numéro de téléphone :
+48 12 61 60 981
Adresse électronique :
lzegzda@umwm.pl


	4.
Participation et consentement des communautés dans le processus de candidature

	Pour le critère R.4, les États doivent démontrer que « l’élément a été soumis au terme de la participation la plus large possible de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés et avec leur consentement libre, préalable et éclairé ».

	4.a.
Participation des communautés, groupes et individus concernés dans le processus de candidature
Décrivez comment la communauté, le groupe et, le cas échéant, les individus concernés ont participé activement à la préparation et à l’élaboration de la candidature à toutes les étapes, y compris le rôle du genre.
Les États parties sont encouragés à préparer les candidatures avec la participation de nombreuses autres parties concernées, notamment, s’il y a lieu, les collectivités locales et régionales, les communautés, les ONG, les instituts de recherche, les centres d’expertise et autres. Il est rappelé aux États parties que les communautés, groupes et, le cas échéant, les individus dont le patrimoine culturel immatériel est concerné sont des acteurs essentiels dans toutes les étapes de la conception et de l’élaboration des candidatures, propositions et demandes, ainsi que lors de la planification et la mise en œuvre des mesures de sauvegarde, et ils sont invités à mettre au point des mesures créatives afin de veiller à ce que leur participation la plus large possible soit établie à chacune des étapes, tel que requis par l’article 15 de la Convention.
Minimum 340 mots et maximum 570 mots

	Les 40 membres les plus actifs du groupe de détenteurs, hommes et femmes, ont pu s’exprimer lors des réunions organisées au MHK et portant sur la signature des déclarations de consentement à l’inscription de la tradition de la crèche de Cracovie sur la Liste nationale du PCI, puis sur la Liste représentative. 
Le 6 février 2013 a eu lieu une réunion sur la Convention de 2003 et Liste nationale du PCI dans le but de formaliser les démarches en vue d'un consentement préalable et éclairé. Un autre rassemblement a suivi, le 24 février de la même année, au cours duquel les 27 détenteurs présents ont unanimement décidé d’inscrire cette tradition sur la Liste nationale du PCI. Ils ont également procédé à l’élection démocratique d'un représentant de leur groupe, remportée par Dariusz Czyż (sur 5 candidats). 
Le 14 décembre 2016 les détenteurs, rassemblés au MHK, ont été informés des procédures d'inscription sur la Liste représentative ; ainsi que des avantages et menaces qu'elle peut présenter. Ils ont ensuite déclaré leur volonté de voir la tradition de la crèche inscrite sur cette Liste de l’UNESCO. Le consentement des 29 détenteurs a fait l’objet d'un consensus. Les personnes ne pouvant être présentes avait donné pouvoir de signature à des membres de leurs familles ou ont signé leur déclaration le lendemain (pour plus d’informations, voir la section 4.b.). 
La réunion du 24 janvier 2017 a été l’occasion de consultations publiques concernant la candidature de la tradition de la crèche pour inscription sur la Liste représentative. Les détenteurs ont fait part de leurs inquiétudes (censure potentielle du contenu des crèches, violation des droits d'auteur, production en série et perte du lien avec Noël) tout en s'exprimant en faveur de l’inscription. Ils ont par ailleurs assisté à une présentation de la Convention de 2003 de l’UNESCO ; et un kit d’information leur a été remis. Unanimement, les détenteurs ont autorisé Magdalena Kwiecińska, membre du personnel du MHK et ethnologue, et Hanna Schreiber, maître de conférences et experte de la Convention de 2003, à collaborer avec leur représentant pour préparer le dossier de candidature.
Le 26 février 2017, jour de la clôture de l’exposition, un débat au sujet des plans de sauvegarde a eu lieu. Étaient présents 37 détenteurs accompagnés de leurs familles, ainsi que des habitants de Cracovie qui soutiennent activement cette tradition familiale en assistant aux expositions de crèches.
À cette occasion, le film produit a été présenté, de même qu’une première version du formulaire de candidature. Les détenteurs ont été invités à donner leur avis et ont aussi envoyé leurs commentaires par e-mail. Par ailleurs, un représentant adjoint a été élu à l’unanimité : Marek Markowski. Les discussions ont surtout porté sur les mesures de sauvegarde, mais les détenteurs ont également souligné que le travail sur cette candidature et les réunions organisées dans ce cadre avaient bien pris en compte leur groupe et leur avaient permis d’exprimer leurs besoins et de créer un espace de réflexion sur leur patrimoine. 
Avec l’aide du réseau de surveillance, l’ambition est de faire durer ce consentement, comme le recommandent les principes éthiques. Toutes les institutions impliquées dans les démarches locales de sauvegarde et de préservation de la tradition de la szopka ont manifesté leur consentement et leur soutien à cette candidature (voir les lettres jointes).  

	4.b.
Consentement libre, préalable et éclairé à la candidature
Le consentement libre, préalable et éclairé de la communauté, du groupe ou, le cas échéant, des individus concernés par la proposition de l'élément pour inscription peut être démontré par une déclaration écrite ou enregistrée, ou par tout autre moyen, selon le régime juridique de l’État partie et l’infinie variété des communautés et groupes concernés. Le Comité accueillera favorablement une diversité de manifestations ou d’attestations de consentement des communautés au lieu de déclarations standard et uniformes. Les preuves du consentement libre, préalable et éclairé doivent être fournies dans l’une des langues de travail du Comité (anglais ou français), ainsi que dans la langue de la communauté concernée si ses membres parlent des langues différentes de l’anglais ou du français.
Joignez au formulaire de candidature les informations faisant état d’un tel consentement en indiquant ci-dessous quels documents vous fournissez, comment ils ont été obtenus et quelles formes ils revêtent. Indiquez aussi le genre des personnes donnant leur consentement.
Minimum 170 mots et maximum 280 mots

	Une réunion s’est déroulée le 14 décembre 2016 au MHK. Elle a été organisée et animée par des membres du personnel du MHK, après le lancement par le Conseil du PCI de la procédure de candidature pour inscription du premier élément polonais sur la Liste représentative. Les détenteurs y ont été informés des procédures d’inscription sur la Liste représentative de l'UNESCO ; ainsi que des avantages et menaces qui peuvent en découler. Les 29 détenteurs présents ont tous exprimé leur consentement volontaire à l’inscription sur la Liste représentative de la tradition de la crèche. Le groupe de détenteurs, dans lequel hommes et femmes sont sur un pied d’égalité, a affirmé qu’il était conscient des conséquences potentielles de l’inscription, aussi bien positives que négatives. Des exemples spécifiques ont été évoqués. Les détenteurs savent que la visibilité internationale découlant de l’inscription sur la Liste de l’UNESCO risque d'entraîner des changements. Mais ils ont malgré cela conclu qu’elle éveillerait l’intérêt pour leur art, informerait sur le sens de cette tradition en Pologne et à l’étranger, faciliterait le dialogue et par conséquent ferait prendre conscience de l’importance de sa transmission aux jeunes générations. Les détenteurs ont autorisé Dariusz Czyż à les représenter dans toutes les fonctions procédurales liées à la préparation de cette candidature pour la Liste de l’UNESCO. La déclaration a été rédigée pendant cette réunion. Les commentaires des détenteurs ont été notés, transcrits sur ordinateur par Dariusz Czyż et Magdalena Kwiecińska, imprimés puis signés par les détenteurs.
La déclaration de consentement en vue de l’inscription de la tradition de la szopka sur la Liste représentative fait partie des documents joints. 

	4.c.
Respect des pratiques coutumières en matière d’accès à l’élément
L’accès à certains aspects spécifiques du patrimoine culturel immatériel ou à des informations le concernant est quelquefois limité par les pratiques coutumières dictées et dirigées par les communautés afin, par exemple, de préserver le secret de certaines connaissances. Si de telles pratiques existent, démontrez que l’inscription de l’élément et la mise en œuvre des mesures de sauvegarde respecteraient pleinement de telles pratiques coutumières qui régissent l’accès à des aspects spécifiques de ce patrimoine (cf. article 13 de la Convention). Décrivez toute mesure spécifique qui pourrait être nécessaire pour garantir ce respect.
Si de telles pratiques n’existent pas, veuillez fournir une déclaration claire de plus de 60 mots spécifiant qu’il n’y a pas de pratiques coutumières régissant l’accès à cet élément.
Minimum 60 mots et maximum 280 mots

	Les connaissances générales et les savoir-faire associés à la fabrication des crèches se transmettent de génération en génération à tous ceux que cet art intéresse. Certains artistes ont toutefois leurs propres méthodes de fabrication et de décoration, qu’ils tiennent secrètes. La plupart cultivent un style très personnel. Il convient donc de tenir compte de ces techniques individuelles et de les respecter ; en éliminant toute forme de pression qui forcerait les artistes à révéler leurs secrets de fabrication. Jusqu’à présent, aucune action menée ne met en danger cette coutume visant à garder certains savoir-faire secrets. Il appartient à chaque fabricant de décider quels aspects de son travail il accepte de rendre public au cours des ateliers qu’il anime. Par ailleurs, il n’existe aucune pratique coutumière susceptible d’entraver l’accès à la tradition de la crèche, par nature ouverte à tous. Il n'est donc pas nécessaire de créer des associations distinctes de fabricants qui formaliserait et restreindrait l’accès au rang de détenteur. 

	4.d.
Organisme(s) communautaire(s) ou représentant(s) des communautés concerné(s)
Indiquez les coordonnées complètes de chaque organisme communautaire ou représentant des communautés, ou organisation non gouvernementale qui est concerné par l’élément, telles qu’associations, organisations, clubs, guildes, comités directeurs, etc. :
a. Nom de l’entité
b. Nom et titre de la personne contact
c. Adresse
d. Numéro de téléphone
e. Adresse électronique
f. Autres informations pertinentes

	Les représentants élus de la communauté des détenteurs :
Dariusz Czyż
ul. Lentza 6/8 
31-312 Kraków
Tel. : + 48 602 456 357 
E-mail : dczyz@onet.eu
Les représentants adjoints élus de la communauté des détenteurs :
Marek Markowski
ul. Armii Krajowej 87/9
30-150 Kraków 
Tel. : + 48 601 540 871
E-mail : markowski.marek@op.pl
Association of Folk Artists
Chairman Waldemar Majcher
ul. Grodzka 14, 20-112 Lublin 
Tel. : + 48 502 718 251, +48 81 532 49 74 
E-mail : waldekmajcher@gmail.com, zgstl@op.pl  

	5.
Inclusion de l’élément dans un inventaire

	Pour le critère R.5, les États doivent démontrer que l’élément est identifié et figure dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de(s) l’État(s) partie(s) soumissionnaire(s) en conformité avec les articles 11.b et 12 de la Convention.
L'inclusion de l'élément proposé dans un inventaire ne doit en aucun cas impliquer ou nécessiter que l'(les) inventaire(s) soit (soient) terminé(s) avant le dépôt de la candidature. Un État partie soumissionnaire peut être en train de dresser ou de mettre à jour un ou plusieurs inventaires, mais doit avoir déjà dûment intégré l'élément dans un inventaire en cours.
Fournissez les informations suivantes :
(i) Nom de l’(des) inventaire(s) dans lequel (lesquels) l’élément est inclus :
Liste nationale du patrimoine culturel immatériel
(ii) Nom du (des) bureau(x), agence(s),organisation(s) ou organisme(s) responsable(s) de la gestion et de la mise à jour de (des) l’inventaire(s), dans la langue originale et dans une version traduite si la langue originale n’est ni l’anglais ni le français :  
Institut polonais du patrimoine, Département du patrimoine culturel immatériel (Narodowy Instytut Dziedzictwa, Zespół ds. dziedzictwa niematerialnego)
(iii) Expliquez comment l’(les) inventaire(s) est (sont) régulièrement mis à jour, en incluant des informations sur la périodicité et les modalités de mise à jour. On entend par mise à jour l’ajout de nouveaux éléments mais aussi la révision des informations existantes sur le caractère évolutif des éléments déjà inclus (article 12.1 de la Convention) (115 mots maximum).    
La Liste nationale du PCI regroupe les éléments qui respectent quatre critères : conformité avec la définition de la Convention ; transmission intergénérationnelle ; existence de plans de sauvegarde ; implication des communautés et consentement libre et préalable de celles-ci.
Les nouvelles candidatures sont présentées au NID et régulièrement proposées pour inscription sur la Liste nationale du PCI par le Conseil du PCI, les décisions finales étant prises par le Ministre de la culture. Les détenteurs et les institutions concernés par l’élément inscrit sont tenus de présenter des rapports tous les cinq ans, afin de permettre la mise à jour de l’inventaire. La prochain rapport de suivi de la tradition de la szopka est attendu en 2019.
(iv) Numéro(s) de référence et nom(s) de l’élément dans l’ (les) inventaire(s) concerné(s) :  
2013/3 Szopkarstwo krakowskie
(v) Date d’inclusion de l’élément dans l’(les) inventaire(s) (cette date doit être antérieure à la soumission de cette candidature) :
23 mai 2014
(vi) Expliquez comment l’élément a été identifié et défini, y compris en mentionnant comment les informations ont été collectées et traitées, « avec la participation des communautés, des groupes et des organisations non gouvernementales pertinentes » (article 11.b) dans le but d’être inventorié, avec une indication sur le rôle du genre des participants. Des informations additionnelles peuvent être fournies pour montrer la participation d’instituts de recherche et de centres d’expertise (230 mots maximum). 
Le 6 février 2013, une réunion organisée pour les détenteurs et animée par des membres du personnel du département Folklore et Tradition de Cracovie s’est déroulée dans les locaux du MHK. Vingt-sept détenteurs y ont assisté. Ils ont reçu des explications sur la nature de la Liste nationale du PCI, sur l’obligation de consentement préalable et éclairé en vue de l’inscription et sur la préparation du dossier de candidature. La réunion suivante, le 24 février 2013, a également rassemblé 27 détenteurs, hommes et femmes. C’est là que la décision unanime d’inscrire la tradition de la crèche sur la Liste nationale du PCI a été prise.
Dariusz Czyż a été élu démocratiquement représentant de la communauté des détenteurs.
La candidature en vue de l’inscription sur la Liste nationale a été le fruit d’une étroite collaboration entre la communauté des détenteurs et un membre du personnel du musée. Le document a été élaboré en s’appuyant sur les discussions et les consultations menées avec les détenteurs, ainsi que sur des recherches préalables. Au cours d’une de ces réunions, les participants sont parvenus à un accord concernant le nom de cette tradition, qui est donc celui reporté sur le présent formulaire de candidature.
(vii) Doit être fournie en annexe la preuve documentaire faisant état de l’inclusion de l’élément dans un ou plusieurs inventaires du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) partie(s) soumissionnaire(s), tel que défini dans les articles 11.b et 12 de la Convention. Cette preuve doit inclure au moins le nom de l’élément, sa description, le(s) nom(s) des communautés, des groupes ou, le cas échéant, des individus concernés, leur situation géographique et l’étendue de l’élément.
a. Si l’inventaire est accessible en ligne, indiquez les liens hypertextes (URL) vers les pages consacrées à l’élément (indiquez ci-dessous au maximum 4 liens hypertextes). Joignez à la candidature une version imprimée (pas plus de 10 feuilles A4 standard) des sections pertinentes du contenu de ces liens. Les informations doivent être traduites si la langue utilisée n’est ni l’anglais ni le français. 
b. Si l’inventaire n’est pas accessible en ligne, joignez des copies conformes des textes (pas plus de 10 feuilles A4 standard) concernant l’élément inclus dans l’inventaire. Ces textes doivent être traduits si la langue utilisée n’est ni l’anglais ni le français.
Indiquez quels sont les documents fournis et, le cas échéant, les liens hypertextes :
1. Décision du Ministre de la culture et du patrimoine national concernant l’inscription de la tradition de la crèche szopka sur la Liste nationale du patrimoine culturel immatériel ;
2. Hyperlien vers la page : 
http://niematerialne.nid.pl/Dziedzictwo_niematerialne/Krajowa_inwentaryzacja/Krajowa_lista_NDK/ ;
3. Capture d’écran montrant les éléments actuellement inscrits sur la Liste nationale du PCI ;
4. Capture d'écran du site de la Liste nationale du PCI ; montrant une courte description de la tradition de la szopka.


	6.
Documentation

	6.a.
Documentation annexée (obligatoire)
Les documents ci-dessous sont obligatoires et seront utilisés dans le processus d’évaluation et d’examen de la candidature. Les photos et le film pourront également être utiles pour d’éventuelles activités de visibilité si l’élément est inscrit. Cochez les cases suivantes pour confirmer que les documents en question sont inclus avec la candidature et qu’ils sont conformes aux instructions. Les documents supplémentaires, en dehors de ceux spécifiés ci-dessous ne pourront pas être acceptés et ne seront pas retournés.

	 FORMCHECKBOX 
 
preuve du consentement des communautés, avec une traduction en anglais ou en français si la langue de la communauté concernée est différente de l’anglais ou du français
 FORMCHECKBOX 
 
document attestant de l’inclusion de l’élément dans un inventaire du patrimoine culturel immatériel présent sur le(s) territoire(s) de l’(des) État(s) soumissionnaire(s), tel que défini dans les articles 11 et 12 de la Convention ; ces preuves doivent inclure un extrait pertinent de l’(des) inventaire(s) en anglais ou en français ainsi que dans la langue originale si elle est différente
 FORMCHECKBOX 
 
10 photos récentes en haute résolution
 FORMCHECKBOX 
 
octroi(s) de droits correspondant aux photos (formulaire ICH-07-photo)
 FORMCHECKBOX 
 
film vidéo monté (de 5 à 10 minutes), sous-titré dans l’une des langues de travail du Comité (anglais ou français) si la langue utilisée n’est ni l’anglais ni le français
 FORMCHECKBOX 
 
octroi(s) de droits correspondant à la vidéo enregistrée (formulaire ICH-07-vidéo)

	6.b.
Liste de références documentaires (optionnel)
Les États soumissionnaires peuvent souhaiter donner une liste des principaux ouvrages de référence publiés, tels que des livres, des articles, du matériel audiovisuel ou des sites Internet qui donnent des informations complémentaires sur l’élément, en respectant les règles standards de présentation des bibliographies. Ces travaux publiés ne doivent pas être envoyés avec la candidature.
Ne pas dépasser une page standard

	Livres:
BARCZEWSKI Wiesław, Szczypta iluzji, trochę kleju, czyli jak się robi szopkę krakowską. A bit of illusion some glue or how to make a Cracow-style crib, Dom Wydawniczy „Rafael”, Kraków 2005
BARCZEWSKI Wiesław, Skąd się wzięła szopka krakowska, Dom Wydawniczy „Rafael”, Kraków 2015
KACZMARCZYK Klaudia, MALINOWSKA Agata, Jak powstaje szopka?: Opowiada kropka; Regulamin budowy szopki, wyd. MHK, Kraków 2013
KOZIEŁ Anna, Betlejem krakowskie. Dzieje szopki krakowskiej. The Kraków Bethlehem. The History of the Kraków Nativity Crib, Wydawnictwo “M”, Kraków 2003
KWIECIŃSKA Magdalena, NIECHAJ Małgorzata, Portrety twórców szopek krakowskich, wyd. MHK, Kraków 2012
LUDWIKOWSKI Leszek, WROŃSKI Tadeusz, Tradycyjna szopka krakowska, wyd. MHK, Kraków 1978
OLSZEWSKI Łukasz, Szopki krakowskie. The Kraków Nativity Scene, wyd. MHK, Kraków 2015
PŁATEK Piotr, Szopka krakowska. Okolędowania, Związek Teatrów Amatorskich/Teatr Regionalny Kraków, Kraków 1971
REINFUSS Roman, Szopki krakowskie, Wydawnictwo Artsytyczno-Graficzne RSW „Prasa”, Kraków 1958
SZAŁAPAK Anna, Szopka krakowska jako zjawisko folkloru krakowskiego na tle szopki europejskiej. Studium historyczno-etnograficzne, wyd. MHK, Kraków 2012
Articles:
KWIECIŃSKA Magdalena, Szopkarstwo krakowskie – tradycja pokoleń. Działania Muzeum Historycznego Miasta Krakowa na rzecz ochrony niematerialnego dziedzictwa kulturowego miasta [w:] „Narracja, obyczaj, wiedza... O zachowaniu niematerialnego dziedzictwa kulturowego”, red. Agnieszka Przybyła-Dumin, Chorzów - Lublin – Warszawa 2016, p. 169-182
OLESZKIEWICZ Małgorzata, Szopka mistrza Ezenekiera. Mity, pytania i okruchy prawdy o pewnej szopce z końca XIX wieku, wyd.Towarzystwo Miłośników Historii i Zabytków Krakowa [w:] Rocznik Krakowski, nr 74, Kraków 2008, p. 173-183
OLESZKIEWICZ Małgorzata, Między rekwizytem kolędniczym a apoteozą miasta – fenomen szopki krakowskiej [w:] Miasto w obrazie, legendzie i opowieści…, red. Róża Godula-Węcławowicz, Kraków 2008, p. 179-190
Matériel disponible en ligne :
http://www.szopki.eu/index.php/en/
http://www.jankirsz.2ap.pl/
http://szopki.eu/index.php/pl/leszek-zarzycki/galeria
http://www.mhk.pl/zbiory/szopkarstwo-krakowskie
mareklasyk.blogspot.com/2014/12/szopkarka.html
http://aleszopka.blogspot.com/
http://szopki.blogspot.com/
https://www.youtube.com/watch?v=Qabdy7o8cNQ

	7.
Signature(s) pour le compte de l’(des) État(s) partie(s)

	La candidature doit être conclue par la signature du responsable habilité à la signer pour le compte de l’État partie, avec la mention de son nom, de son titre et de la date de soumission.
Dans le cas des candidatures multinationales, le document doit comporter le nom, le titre et la signature d’un responsable de chaque État partie soumissionnaire.

	Nom :
Piotr Gliński
Titre :
Minister of Culture and National Heritage of the Republic of Poland, 
Deputy Prime Minister
Date :
28 mars 2017
Signature :
 <signé>
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